
RAW & MARINATED

CARPACCIO ΑΠΌ ΨΆΡΙ ΗΜΈΡΑΣ / CATCH OF THE DAY CARPACCIO	 24€
Λεπτές φέτες φρέσκου ψαριού, φρέσκα μυρωδικά, εσπεριδοειδή και εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο
Thinly sliced fresh fish, fresh herbs, citrus and extra virgin olive oil
(FIS)

SALMON GRAVLAX	 26€
Σε πολύσπορο ψωμί, με κρέμα αμυγδάλου και χρένο, πίκλες λαχανικών, ψητό κουμκουάτ και πιπέρι Timut
Multigrain bread, almond cream, horseradish, kumquat, Timut pepper
(GL · FIS · LC · NUT · SUL)

ΤΑΡΤΆΡ ΜΟΣΧΑΡΙΟΎ ΚΑΙ ΤΡΑΓΑΝΈΣ ΠΑΤΆΤΕΣ / STEAK TARTARE WITH FRIES 	 28€
Μοσχαρίσιο ταρτάρ, τραγανές πατάτες και κρέμα béarnaise
Beef tartare, crispy fries and béarnaise cream
(EGG · LC · MUS · SUL)

Are you ready to order, dear?
 Oh, how I love it here! The first bite cracks something open — Mediterranean, with a brasserie soul. 
Familiar, yet new, like traveling without leaving your seat.

 Even the name winks at you: Lalane, an echo of Lalanne, the sculptor duo who believed art belongs 
in everyday life. That philosophy lives in chef Alexandros Tsiotinis’s kitchen, of Michelin-starred 
CTC, where comfort food gets elevated. Shall we order?

Αχ, αυτό το μέρος… Από την πρώτη δοκιμή κάτι ξυπνάει μέσα σου. Μεσογειακή καρδιά, με Παριζιάνικο ύφος. 
Ένα γευστικό ταξίδι που σε ξαφνιάζει, κι όμως σου μοιάζει τόσο οικείο

Ακόμα και το όνομα δεν είναι τυχαίο: το Lalane κρύβει μέσα του την ψυχή των Lalanne, το ζευγάρι γλυπτών που 
έβλεπε την τέχνη μέσα στην καθημερινότητα  Την ίδια φιλοσοφία θα τη βρεις στην κουζίνα του σεφ Αλέξανδρου 
Τσιοτίνη, του βραβευμένου με αστέρι Michelin CTC. Comfort φαγητό, με υπογραφή. Παραγγέλνουμε;

SALADS
ΠΡΆΣΙΝΗ ΣΑΛΆΤΑ / GREEN SALAD	 16€
Πράσινα φυλλώματα, τραγανά κρουτόν και γαλλική βινεγκρέτ
Mixed green leaves, French vinaigrette and crispy croutons
(GL)

ΜΑΡΙΝΑΡΙΣΜΈΝΑ ΠΑΝΤΖΆΡΙΑ / MARINATED BEETROOT	 16€
Πεκάν, κατσικίσιο τυρί και φρέσκα μυρωδικά
Pecans, goat’s cheese and fresh herbs
(LC · NUT · SUL)

BURRATA & JAMÓÓN	 17€
Τρίχρωμα ντοματίνια και παλαιωμένο βαλσαμικό
Tricolour cherry tomatoes, aged balsamic
(LC · NUT · SUL)

POKE BOWL ΣΠΑΡΑΓΓΙΏΝ / ASPARAGUS POKE BOWL	 20€
Σπαράγγια, φασόλια σόγιας, ταρτάρ σολομού και φρέσκος κόλιανδρος
Asparagus, edamame, salmon tartare and fresh coriander
(GL · FIS · SOY · SES)

TO START
ΠΡΟΖΥΜΈΝΙΟ ΨΩΜΊ / ARTISAN SOURDROUGH BREAD	 5€

POTATO DAUPHINOISE	 14€
Πατάτες au gratin με τυρί Comté
Potato gratin with Comté cheese
(LC)

ΓΑΛΛΙΚΉ ΚΡΕΜΜΥΔΌΣΟΥΠΑ / FRENCH ONION SOUP 	 16€
Βελούδινη κρεμμυδόσουπα, αφρός αμυγδάλου και τραγανή σφολιάτα με Gruyère
French onion soup, almond foam, Gruyère puff pastry
(GL · EGG · LC · NUT · SUL)

LALANE CROQUE MONSIEUR	 18€
Καπνιστό στήθος πάπιας, κρέμα τυριού με τρούφα και παλαιωμένο cheddar
Smoked duck breast, truffle cream cheese and aged cheddar
(GL · EGG · LC)



LAND & SEA
ΨΆΡΙ ΗΜΈΡΑΣ / FISH OF THE DAY	 32€
Φιλέτο φρέσκου ψαριού με σάλτσα λευκού κρασιού
Fresh fish fillet with white wine sauce
(FIS · LC · SUL)

ΒΙΟΛΟΓΙΚΌ ΚΟΤΌΠΟΥΛΟ / ORGANIC CHICKEN	 22€
Φιλέτο κοτόπουλου με σάλτσα chasseur, μανιτάρια, εσαλότ, μυρωδικά και λευκό κρασί
Chicken fillet with chasseur sauce, mushrooms, shallots, herbs and white wine
(LC · SUL)

ΧΟΙΡΙΝΌ IBERICO / IBÉRICO PORK RACK	 32€
Ελληνικό Iberico με σάλτσα εσπεριδοειδών
Greek Iberico pork with citrus sauce
(LC · MUS · SUL)

LALANE DOUBLE SMASHED CHEESEBURGER	 20€
100% μοσχαρίσιος κιμάς, παλαιωμένο cheddar, iceberg, πίκλες και χειροποίητη μαγιονέζα
100% beef, aged cheddar, iceberg lettuce, pickles and homemade mayonnaise
(GL · EGG · LC · MUS · SUL)

US BLACK ANGUS RIBEYE	 40€
US Black Angus με σάλτσα Café de Paris
US Black Angus with Café de Paris sauce
(FIS · LC · MUS)

ΜΟΣΧΑΡΊΣΙΟ ΦΙΛΈΤΟ / BLACK ANGUS BEEF FILLET	 46€
Black Angus Ουρουγουάης με σάλτσα πιπεριού
Uruguayan Black Angus with pepper sauce
(LC · SUL)

PASTA & RISOTTO
CACIO E PEPE	 16€
Λινγκουίνι μαγειρεμένα σε νερό παρμεζάνας με μείγμα από καβουρδισμένα πιπέρια Ανατολής
Linguine cooked in Parmesan water with a blend of toasted Eastern peppers
(GL · LC)

ΡΑΒΙΌΛΙ ΜΕ ΚΑΤΣΙΚΊΣΙΟ ΤΥΡΊ / GOAT’S CHEESE RAVIOLI	 17€
Καβουρδισμένο κουκουνάρι, φασκόμηλο και κρέμα σπανακιού
Toasted pine nuts, sage and spinach cream
(GL · EGG · LC-NUT)

PAELLA-STYLE CALAMARATA	 22€
Κοτόπουλο, καπνιστά μύδια, φρέσκες γαρίδες, chorizo και πιπεριές piquillo
Chicken, smoked mussels, fresh prawns, chorizo and piquillo peppers
(GL · EGG · LC-NUT)

ΡΙΖΌΤΟ ΣΟΥΠΙΆΣ / RISOTTO DI SEPPIA	 20€
Φρέσκο καλαμάρι, κρέμα παρμεζάνας και λάδι κόλιανδρου
Fresh squid, parmesan cream and coriander oil
(MOL · LC · CEL · SUL)

SIDES
ΠΟΥΡΈΣ ΠΑΤΆΤΑΣ / MASHED POTATOES	 5€
(LC)

ΤΗΓΑΝΗΤΈΣ ΠΑΤΆΤΕΣ / FRENCH FRIES	 5€

ΚΟΥΝΟΥΠΊΔΙ ΦΟΎΡΝΟΥ / ROASTED CAULIFLOWER	 7€
(LC)

ΑΡΩΜΑΤΙΚΉ ΚΙΝΌΑ / HERBED QUINOA	 7€

ΣΠΑΝΆΚΙ ΣΩΤΈ ΜΕ ΜΑΝΙΤΆΡΙΑ & ΣΠΑΡΆΓΓΙΑ	 8€
SAUTÉED SPINACH WITH MUSHROOMS & ASPARAGUS
(LC)

TO FINISH
ΠΟΡΤΟΚΑΛΌΠΙΤΑ / ORANGE PIE	 14€
Crèmeux περγαμόντου και παγωτό βανίλιας Μαδαγασκάρης
Bergamot crémeux, Madagascar vanilla ice cream
(GL · EGG · LC)

ΛΕΜΟΝΌΠΙΤΑ / LALANE LEMON PIE	 14€
Ganache yuzu και λευκής σοκολάτας, βάση gianduja και παγωτό φουντούκι
Yuzu and white chocolate ganache, gianduja base and hazelnut ice cream
(GL · LC · NUT)

ΣΟΚΟΛΑΤΈΝΙΟ MI-CUIT / CHOCOLATE MI-CUIT	 14€
Bitter σοκολάτα, κρέμα tonka και παγωτό passion fruit
Dark chocolate, tonka cream, passion fruit ice cream
(GL · EGG · LC)

ΕΠΙΛΟΓΉ ΕΛΛΗΝΙΚΏΝ ΤΥΡΙΏΝ / SELECTION OF GREEK CHEESES	 15€
Επιλογή ελληνικών τυριών με μαρμελάδα φρούτων εποχής
Selection of Greek cheeses, seasonal fruit jam
(LC)

GLU: ΓΛΟΥΤΈΝΗ / GLUTEN    CRU: ΟΣΤΡΑΚΌΔΕΡΜΑ / CRUSTACEANS    EGG: ΑΥΓΆ / EGGS    FIS: ΨΆΡΙ / FISH    PEA: ΦΙΣΤΊΚΙΑ / PEANUTS
SOY: ΣΌΓΙΑ / SOYBEANS    LC: ΛΑΚΤΟΖΗ / LACTOSE    NUT: ΞΗΡΟΊ ΚΑΡΠΟΊ / NUTS    CEL: ΣΕΛΙΝΟ / CELERY    MUS: ΜΟΥΣΤΆΡΔΑ / MUSTARD
SES: ΣΟΥΣΆΜΙ / SESAME    SUL: ΘΕΙΏΔΗ / SULPHITES    MOL: ΜΑΛΆΚΙΑ / MOLLUSCS

ΕΥΡΕΤΉΡΙΟ ΑΛΛΕΡΓΙΟΓΌΝΩΝ / ALLERGEN ΙΝDEX

Αγορανομικός και Υγειονομικός Υπεύθυνος: Παππάς Πάνος / Market & Health Regulations Responsible Person: Panos Pappas  
Όλες οι τιμές αναγράφονται σε ευρώ (€) και περιλαμβάνουν όλους τους νόμιμους φόρους. / All prices are listed in euros (€) and include all applicable taxes.  
Τα πιάτα που σημειώνονται με * είναι κατεψυγμένα. / Dishes marked with * have been frozen.  
Για το τηγάνισμα χρησιμοποιείται ηλιέλαιο. / Sunflower oil is used for frying.  
Το λάδι που χρησιμοποιείται στις σαλάτες είναι ελαιόλαδο. / Olive oil is used in our salads.  
Το κατάστημα υποχρεούται να διαθέτει έντυπα δελτία σε ειδική θέση δίπλα στην έξοδο για τη διατύπωση οποιασδήποτε διαμαρτυρίας. / The restaurant/bar 
is legally required to provide complaint forms in a designated location next to the exit for the submission of any complaint.  
Ο καταναλωτής δεν έχει υποχρέωση να πληρώσει εάν δεν λάβει το νόμιμο παραστατικό στοιχείο (απόδειξη-τιμολόγιο). / The consumer is not obliged to pay 
if they do not receive the legal fiscal document (receipt-invoice) 
Το κατάστημα υποχρεούται στην έκδοση αναλυτικών αποδείξεων μηχανής, θεωρημένων από τη Δ.Ο.Υ., ή άλλου νόμιμου παραστατικού στοιχείου 
(απόδειξη-τιμολόγιο). / The restaurant/bar is legally required to issue detailed cash register receipts, duly certified by the relevant tax authority, or another 
legal fiscal document (receipt-invoice). 
Εάν γνωρίζετε ή νομίζετε πως έχετε δυσανεξία ή αλλεργία σε κάποιο προϊόν ή συστατικό, παρακαλούμε να απευθυνθείτε στο προσωπικό του εστιατορίου 
μας. / In case of intolerance or allergy to any food or ingredient, please inform our restaurant staff. 
Ο κατάλογος αλλεργιογόνων της ΕΕ είναι διαθέσιμος σε όλους τους πελάτες. / The EU Food Allergen List is available to all guests. 


